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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

הַדָּבָ֛ר1
A–palavra
H1697

אֲשֶׁר־
que–

הָיָה֥
foi
H1961

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

מֵאֵת֣
de–com
H0854

יְהוָה֑
YHWH
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
quando–enviou
H7971

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Tsidqiyahu
H6667

אֶת־
(a)
H0853

פַּשְׁחוּר֙
Pashchur
H6583

בֶּן־
filho–de–

מַלְכִּיָּ֔ה
Malkiyah
H4441

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

צְפַנְיָה֧
Tsephanyah
H6846

בֶן־
filho–de–

מַעֲשֵׂיָה֛
Ma'aseyah
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
o–sacerdote
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
para–dizer
H0559

A palavra que veiu a Jeremias da parte do Senhor, quando o rei Zedekias lhe enviou a Pashur, filho de Malchias, e 
a Zephanias filho de Maaseia, o sacerdote, dizendo:

דְּרָשׁ־2
Consulta–
H1875

נָא֤
por–favor
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
por–nós
H1157

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י כִּ֛
porque

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nevukhadretsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

נִלְחָם֣
guerreia

עָלֵי֑נוּ
contra–nós

֩ אוּלַי
talvez
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
faça

יְהוָה֤
YHWH
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
conosco
H0854

כְּכָל־
conforme–todas–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
suas–maravilhas
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
e–suba
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
de–sobre–nós

ס
§

Pergunta agora por nós ao Senhor; porque Nabucodonozor, rei de Babylonia, guerreia contra nós: bem pode ser 
que o Senhor obre comnosco segundo todas as suas maravilhas, e o faça subir de nós.

וַיֹּ֥אמֶר3
E–disse
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

אֲלֵיהֶם֑
a–eles
H0413

ה כֹּ֥
Assim
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
direis
H0559

אֶל־
a–
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Tsidqiyahu
H6667

Então Jeremias lhes disse: Assim direis a Zedekias:

ה־4 כֹּֽ
Assim–
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

הִנְנִי֣
Eis–me
H2009

֮ מֵסֵב
virando
H5437

אֶת־
(a)–
H0853

כְּלֵי֣
armas–de–
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
a–guerra
H4421

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּיֶדְכֶם֒
em–vossa–mão
H3027

ר אֲשֶׁ֨
com–que

ם אַתֶּ֜
vós

ים נִלְחָמִ֣
guerreais

ם בָּ֗
com–elas

אֶת־
(a)–
H0854

מֶ֤לֶךְ
rei–de–
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

וְאֶת־
e–(a)–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
os–kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֣
os–sitiadores

ם עֲלֵיכֶ֔
contra–vós

מִח֖וּץ
de–fora
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
da–muralha
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
e–ajuntarei
H0622

ם אוֹתָ֔
eles
H0853

אֶל־
a–
H0413

תּ֖וֹךְ
meio–de–
H8432

יר הָעִ֥
a–cidade

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

Assim diz o Senhor, o Deus d'Israel: Eis que virarei contra vós as armas de guerra, que estão nas vossas mãos, 
com que vós pelejaes contra o rei de Babylonia, e contra os chaldeos, que vos teem cercado de fóra do muro, e 
ajuntal-os-hei no meio d'esta cidade.
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
E–guerrearei

֙ אֲנִי
eu
H0589

ם אִתְּכֶ֔
convosco
H0854

בְּיָד֥
com–mão
H3027

נְטוּיָה֖
estendida
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
e–com–braço
H2220

ה חֲזָקָ֑
forte
H2389

ף וּבְאַ֥
e–com–ira
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
e–com–furor
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
e–com–indignação

גָּדֽוֹל׃
grande

E eu pelejarei contra vós com mão estendida, e com braço forte, e com ira, e com indignação e com grande furor.

י6 וְהִכֵּיתִ֗
E–ferirei
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
habitantes–de–
H3427

הָעִי֣ר
a–cidade

את הַזֹּ֔
esta
H2063

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ם הָאָדָ֖
o–homem
H0120

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
o–animal
H0929

בֶר בְּדֶ֥
com–pestilência
H1698

גָּד֖וֹל
grande

תוּ׃ יָמֻֽ
morrerão
H4191

E ferirei os habitantes d'esta cidade, assim os homens como as bestas: de grande pestilencia morrerão.

וְאַחֲרֵי־7
E–depois–de–

כֵן֣
assim

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָ֡ה
YHWH
H3068

ן אֶתֵּ֣
darei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Tsidqiyahu
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yehudah
H3063

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
seus–servos
H5650

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ם הָעָ֡
o–povo

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
os–restantes
H7604

יר בָּעִ֨
na–cidade

את הַזֹּ֜
esta
H2063

מִן־
de–

בֶר  ׀הַדֶּ֣
a–pestilência
H1698

מִן־
de–

הַחֶרֶ֣ב
a–espada
H2719

וּמִן־
e–de–

ב הָרָעָ֗
a–fome
H7458

בְּיַד֙
na–mão–de–
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nevukhadretsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

ל בָּבֶ֔
Bavel
H0894

וּבְיַד֙
e–na–mão–de–
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
seus–inimigos
H0341

וּבְיַד֖
e–na–mão–de–
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
buscadores–de–
H1245

ם נַפְשָׁ֑
sua–vida
H5315

ם וְהִכָּ֣
e–ferirá–os
H5221

לְפִי־
ao–fio–de–
H6310

רֶב חֶ֔
espada
H2719

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יָח֣וּס
poupará
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
sobre–eles

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ל יַחְמֹ֖
terá–compaixão
H2550

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
terá–misericórdia
H7355

E depois d'isto, diz o Senhor, entregarei Zedekias, rei de Judah, e seus servos, e o povo, e os que d'esta cidade 
restarem da pestilencia, e da espada, e da fome, na mão de Nabucodonozor, rei de Babylonia, e na mão de seus 
inimigos, e na mão dos que buscam a sua vida; e feril-os-ha ao fio da espada: não os poupará, nem se 
compadecerá, nem terá misericordia.

וְאֶל־8
E–a–
H0413

הָעָם֤
o–povo

הַזֶּה֙
este
H2088

ר תֹּאמַ֔
dirás
H0559

ה כֹּ֖
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֑
YHWH
H3068

הִנְנִי֤
Eis–me
H2009

֙ נֹתֵן
pondo
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
diante–de–vós
H6440

אֶת־
(a)–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
caminho–de–
H1870

הַחַיִּ֖ים
a–vida

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
caminho–de–
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
a–morte
H4194

E a este povo dirás: Assim diz o Senhor: Eis que ponho diante de vós o caminho da vida e o caminho da morte.
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הַיֹּשֵׁב9֙
O–que–habita
H3427

בָּעִי֣ר
na–cidade

את הַזֹּ֔
esta
H2063

יָמ֕וּת
morrerá
H4191

רֶב בַּחֶ֖
pela–espada
H2719

וּבָרָעָב֣
e–pela–fome
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
e–pela–pestilência
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
mas–o–que–sai
H3318

ל וְנָפַ֨
e–cai
H5307

עַל־
sobre–

ים הַכַּשְׂדִּ֜
os–kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֤
os–sitiadores

עֲלֵיכֶם֙
contra–vós

]יחיה[
[viverá]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
(e–viverá)
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
e–será–
H1961

לּ֥וֹ
a–ele

נַפְשׁ֖וֹ
sua–vida
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
por–despojo
H7998

O que ficar n'esta cidade ha de morrer á espada, ou á fome, ou da pestilencia; porém o que sair, e se render aos 
chaldeos, que vos teem cercado, viverá, e terá a sua vida por despojo.

י10 כִּ֣
Porque

מְתִּי שַׂ֣
pus

נַי פָ֠
minha–face
H6440

יר בָּעִ֨
contra–a–cidade

הַזֹּ֧את
esta
H2063

לְרָעָה֛
para–mal

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

לְטוֹבָ֖ה
para–bem

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

בְּיַד־
na–mão–de–
H3027

מֶ֤לֶךְ
rei–de–
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
será–dada
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
e–queimará–a
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
no–fogo
H0784

ס
§

Porque puz o meu rosto contra esta cidade para mal, e não para bem, diz o Senhor: na mão do rei de Babylonia 
se entregará, e queimal-a-ha a fogo.

וּלְבֵית11֙
E–à–casa–de–

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

שִׁמְע֖וּ
ouvi
H8085

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E á casa do rei de Judah dirás: Ouvi a palavra do Senhor:

ית12 בֵּ֣
Casa–de–

דָּוִ֗ד
David
H1732

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ינוּ דִּ֤
Julgai
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
pela–manhã
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
juízo
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
e–livrai
H5337

גָז֖וּל
roubado
H1497

מִיַּ֣ד
da–mão–de–
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
opressor
H6231

פֶּן־
para–que–não–
H6435

א תֵּצֵ֨
saia
H3318

שׁ כָאֵ֜
como–fogo
H0784

י חֲמָתִ֗
meu–furor
H2534

וּבָעֲרָה֙
e–queime

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

ה מְכַבֶּ֔
quem–apague
H3518

מִפְּנֵי֖
por–causa–de–
H6440

עַ רֹ֥
maldade–de–
H7455

]מעלליהם[
[suas–obras]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
(vossas–obras)
H4611

Ó casa de David, assim diz o Senhor: Julgae pela manhã justamente, e livrae o roubado da mão do oppressor; 
para que não saia o meu furor como fogo, e se accenda, sem que haja quem o apague, por causa da maldade de 
vossas acções.

י13 הִנְנִ֨
Eis–me
H2009

יִךְ אֵלַ֜
contra–ti
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
habitante–de–
H3427

הָעֵמֶ֛ק
o–vale
H6010

צ֥וּר
rocha–de–
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
a–planície
H4334

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
os–que–dizem
H0559

י־ מִֽ
Quem–
H4310

יֵחַת֣
descerá
H5181

ינוּ עָלֵ֔
contra–nós

י וּמִ֥
e–quem
H4310

יָב֖וֹא
entrará
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
em–nossos–refúgios
H4585

Eis que eu sou contra ti, ó moradora do valle, ó rocha da campina, diz o Senhor: os que dizeis: Quem descerá 
contra nós? ou, Quem entrará nas nossas moradas?
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י14 וּפָקַדְתִּ֧
E–punirei

עֲלֵיכֶם֛
sobre–vós

י כִּפְרִ֥
conforme–fruto–de–
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
vossas–obras
H4611

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
e–acenderei
H3341

אֵשׁ֙
fogo
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
em–sua–floresta

וְאָכְלָ֖ה
e–devorará
H0398

כָּל־
todo–
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
redor–dela
H5439

ס
§

Porém farei visitação sobre vós segundo o fructo das vossas acções, diz o Senhor; e accenderei o fogo no seu 
bosque, que consumirá a tudo o que está em redor d'ella.
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